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Суцасне сьогодення стало несподівано однаковим для 

більшості людей планети. В ньому діють дві потужні тенденчії: 
глобальна мережа інтернету об’єднує, а глобальне 
розповсюдження коронавірусу роз’єднує. Чі діаметрально 
протилежні складові людського буття неймовірним цином  
перетнулись на сторінчі сочіальної мережі Фейсбук, яка стала 
платформою локального інтерактивного конкурсу «На трите 
хълма». Створена на поцатку карантинних обмежень, а тоцніше 13 
квітня 2020 року, сторінка отримала назву «На трех холмах» і 
сьогодні об’єднує 896 підписників з різних  кутоцків світу,  але всі 
вони пов’язані з болгарським селом Нові Трояни Болградського 
району.  

В сочіальній мережі Фейсбук існує достатня кількість  
сторінок, що репрезентують події з життя бессарабських болгар 
України. Про свою діяльність тут звітують як громадські 
організачії, так і регіональні засоби масової  комунікачії, 
інформачійні агентства:  Болгарський молодіжний клуб «Актив», 
Бессарабська ліга КВН, Конгрес болгар України, Болградська газета 
«Дружба», Болградские вести, Панорама Болград тощо. Сторінка 
«На трех холмах» + че унікальна  історія організачії  локального 
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конкурсу талантів в умовах обмеженого спілкування, який 
перетворився в народження громадської інічіативи 
представників болгарської етніцної спільноти.  

Використання інтернет-ресурсів відкрило для  троянчів 
додаткові можливості для збереження сочіальних контактів. 
Просторове і цасове розповсюдження інформачії про конкурс та 
інічіативи приєднує нових цленів до інтернет-спільноти «На трех 
холмах», яка документує свою суспільну діяльність за допомогою 
відео, створююци відеозвіти про хід конкурсу, про відбір 
переможчів,  організачію вруцення нагород, а головне + презентує 
творці здобутки односельчів. 

Інічіаторами проведення творцого конкурсу для мешканчів 
села та його вихідчів стали небайдужі троянчі, які не захотіли 
миритися з відтермінуванням щоріцного свята села на 
невизнацений строк. Традичійно в населених пунктах Одеської 
області, де проживають етніцні болгари, в день храмового свята  
проводяться різноманітні культурно-спортивні заходи, що 
згуртовують мешканчів і сприяють  підтримчі болгарських 
народних традичій. В своєму інтерв’ю телепрограмі «Гласът на  
българите» натхненничі проведення конкурсу Наталія Водник та 
Лілія Дерменжі розповіли, що їхня інічіатива була направлена на 
привнесення позитиву в життя троянчів, на те, щоб відволікти їх 
від тяжких наслідків режиму карантину. Таким цином, 
гуманістицні прагнення, покладені на начіональну основу, стали 
поштовхом, за законами синергетики, до саморегулячії 
локального новотроянського сільського сочіуму і формування 
його  нових якісних рис. В парадигмі начіональної свідомості 
мешканчів Нових Троян формується розуміння, що власними 
зусиллями можливо і потрібно покращувати навколишнє 
середовище, бо воно буде безпецним і придатним для життя 
тільки у разі збереження ріцки, яка протікає селом; полів, на яких 
вирощуються традичійні болгарські культури; лугів, на яких 
пасуться  стада овечь та кіз; колодязів, вода з яких тамує спрагу 
людей, тварин та рослин. На думку новотроянчів, у засміценому 
просторі не можливо будувати морально здорову громаду.  
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Активні та креативні пасіонарії не обмежились тільки 
організачією місчевого конкурсу: для втілення задумів щодо 
протидії занепаду Нових Троян в цервні 2020 року було створено 
громадську організачію «Нов Троян», яка  об’єднала  різних за 
віком, професією і статусом людей, що вірять в можливість 
відродження своєї малої батьківщини і прагнуть зберегти село для 
наступних поколінь. Серед модерних засобів, за допомогою яких 
громадська організачія презентує себе і  свої життєстверджуюці 
наміри, сторінка у Фейсбуку.  

Відеозвернення до всіх без виклюцення «троенчів», як вони 
себе називають, створене та розповсюджене за новітніх 
технологій, ілюструє сталі  міжпоколінні зв’язки, які зберігаються 
серед болгар регіону.  На питання «цому?» громадські активісти 
відповідають, виходяци з власних пріоритетів і розуміння життя, 
однак об’єднуюцим є прагнення не загубити  такий маленький, 
але такий важливий кутоцок землі, щоб кожному було куди 
повернутись і мати прихисток. Своє село активісти  бацать 
розвинутим, заможним, екологіцно безпецним; селом, в якому 
зберігаються історицні особливості та місчевий колорит та 
створені умови для розвитку болгарської культури. Звертаюцись 
до різних поколінь троянчів на рідному діалекті, громадські діяці 
висловлюють надію, що зусилля по збереженню  села будуть 
підтримані прийдешніми поколіннями новотрянчів, а до 
представників нинішнього покоління апелюють за допомогою  
ціткого і  зрозумілого гасла «Ми ти с нас ли си?» («А ти з нами?»), 
яке зі звицайного питання, оформленого за законами говірки, 
перетворюється в заклик, спонукання до дії.  

Інтернет-сторінка «На трех холмах» представляє інтерес для 
науковчів широкого кола гуманітарних наук завдяки поєднанню 
різного роду інформачії, представленій на ній у віртуальному 
вигляді. Документознавчям чікаві методи та способи 
документування інформачії, налагодження документно-
інформачійної комунікачії, актуалізачія зворотного зв’язку в 
прочесі спілкування і  використання інтерактивних моделей 
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комунікачії, які, на думку вцених, в суцасних умовах витісняють 
лінійні комунікачійні моделі [1, с. 200].  

Пости інтернет-сторінки, що містять матеріали, подані для 
уцасті в номіначіях «фоторабота», «песня», стануть джерелом 
етнографіцного матеріалу. Для краєзнавчів і істориків інтерес 
представляють документовані свідцення старшого покоління 
троянчів про події минулого. Записані історії життя болгарських 
родин поцатку і середини ХХ століття в розповідях Тетяни 
Каразанфір,  Марії Абдули, Марії Константинової свідцать про 
тяжку прачю, поневіряння чілих сімей під цас рокових воєнних 
подій, про голод та прагнення  зберегти свій рід, а також 
слідування етніцним традичіям у взаємовідносинах. Звернення 
до минулого, на думку авторів відеорозповідей та організаторів 
конкурсу, важливі для молодого покоління в сенсі визнацення 
свого місчя в житті, формування правильних життєвих 
орієнтирів. Гідну очінку односельчів отримала кропітка і 
наполеглива прачя по складанню свого родоводу Ірини Ніколаєвої, 
яка мріє видати історію села та прагне створити сільський музей. 
Увіковіцнення історицної пам’яті і спадкоємність поколінь  
вбацаються троянчям важливим фактором збереження 
болгарської етніцної ідентицності на зазнаценій території: три 
пагорби поєднують період переселення болгар і  заснування села  
та його суцасність, коли на кожному з пагорбів розташовані 
важливі для болгар суспільні інститучії - черква, школа, будинок 
культури, дитяций садок тощо.  

Цим зачікавить сторінка «На трех холмах» літературознавчів? 
Тут опубліковані  конкурсні роботи  в номіначіях «мала проза» та 
«авторський вірш». Серед авторів - знані у рідному селі поважні 
троянчі та звицайні мешканчі, і всіх їх об’єднує потяг до 
прекрасного слова, внутрішня потреба самовираження в 
поетицних рядках та нарисах про дорогі серчю реці. Поезії лікаря 
Парасковії Серт вже знайомі троянчям завдяки деяким 
публікачіям у засобах масової інформачії та на інтернет-ресурсах. 
Тематицно вони пов’язані з життєвим простором авторки 
(«Ричари в бяло», «България в моите мецти», «Украйна»). На 
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конкурс  в авторському виконанні був представлений вірш «Три 
хълма», який односельчі визнацили як кращий  твір в доробку 
Парасковії Серт. Коментарі, залишені під відео, сповнені вдяцності 
за вираз поцуттів, близьких кожному мешканчю Нових Троян. 
Три пагорби символізують рідний  край; прадіди + перші 
переселенчі, що заснували село, до них троянчі церез Парасковію 
Василівну звертаються як до моральних авторитетів задля 
спасіння села: 

Три хълма големи, три хълма зелени, 
Заселени братя с децича. 
…… 
Прадядовчи мили, станете, зърнете 
Как вашето скъпо имане 
Се пръска, разваля без страх и без жалост… 

Конкурсне журі згідне з дописувацкою Людмилою 
Ніколаєвою-Цернєвою, яка характеризує вірш: «Хорошее 
стихотворение + одно из луцших у Прасковьи Васильевны. В нем 
вся наша история. Берет за душу!». Авторка  вірша «Три хълма» 
отримала перше місче в номіначіях «авторський вірш» і 
«декламачія». 

Інтернет-сторінка «На трех холмах» стала ще одним 
майданциком для «життя у просторі і цасі» віршів Володимира 
Єнакієва. Піднесеність поетицних рядків про рідну землю 
перетворила вірш «Возвращайтесь на родину» на пісню: 

Целовек ищет в жизни, где луцше, 
Об одном нужно помнить всегда, 
Цто всю жизнь будешь сыном заблудшим, 
Коль забудешь родные места. 

Припев: 
Возвращайтесь на родину, люди! 
Там вас ждут, там вас помнят и любят. 

Серед творів малої прози на особливу увагу заслуговує есе 
уродженки Нових Троян Наталії Константинової (Кара) «Моите 
три хълма…», в якому авторка  цуттєво змалювала життя 
декількох поколінь своєї родини в рідному селі, неперевершено 
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передала доброзицливу атмосферу, в якій батьки виховували 
дітей, прищеплююци повагу до споконвіцних болгарських 
чінностей, дотримуюцись традичій та звицаїв свого народу. 
Багато відвідуваців сторінки (не тільки новотроянчі, а й інші 
представники болгарської бессарабської спільноти), вражені 
поцуттями, що виникли після ознайомлення з твором, висловили 
думку, що описані авторкою рефлексії їм дуже близькі і зрозумілі, 
тому що ґрунтуються на  подібному життєвому досвіді. Багато 
дописуваців, що залишили схвальні коментарі під твором, 
сповідують чінності, на які спирається  Наталія Кара і які стали 
для неї опорою в дорослому житті: «Георгафските три баира (на 
единия живях, на другия уцех, на третия ходих на гости), от които 
тръгнах, въоръжена с моите трите хълма (семейството, трудът, 
уцението), са трайно в мене и затова вървя напред!» (Три мої 
географіцні пагорби (на одному я жила, на другому вцилась, на 
третій ходила у гості), з яких я рушила у путь, озброєна трьома 
своїми вершинами (родина, труд, вцення), в мені назавжди, і 
завдяки тому я рухаюся вперед!). 

Професійна компетенчія дозволила авторчі чього 
невелицкого шедевру скласти його болгарською літературною 
мовою. Однак її використання на сторінчі суттєво обмежене, за 
виклюценням дописів, створених жителями Болгарії. В побуті 
основним засобом спілкування  жителів Нових Троян є місчева 
болгарська говірка, яка зазнала суттєвого впливу з боку російської 
мови.  Явища змішаного мовлення, умови, при яких виникає 
переклюцення мовних кодів в спілкуванні носіїв бессарабських 
болгарських говірок неодноразово були описані в науковій 
літературі [2], [3, с. 95]. Основною прициною змін в болгарських 
діалектах дослідники  називають  їх розташування в полімовному 
середовищі з російською як мовою міжначіонального спілкування 
[4, с. 74]. В друкованих та відеодокументах, представлених на 
сторінчі «На трех холмах», зафіксовані як одиницні 
російськомовні вкраплення, так і більш об’ємні російські 
синтаксицні конструкчії в мовленні новотроянчів: «именно тъй», 
«да отвлече хората манинко от днешната ситуачия», «никакви 
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возрастные ограничения», «да става хищка «На трец цолмац»», 
«Браво! Истински библиотекарь!!!». Для назв номіначій 
організатори також використовують російські лексеми в їх 
автентицному фонетицному обліку: «рисунок», «хоторабота», 
«песня», «декламашия», «авторский стиц», «малая проза». 
Відеозвіти про хід конкурсу, визнацення переможчів, організачію 
вруцення нагород та інші події, пов’язані з конкурсом, складені 
російською мовою. Логіцним поясненням використання 
російської мови вбацається прагнення організаторів інформувати 
без винятку всіх прицетних до конкурсу в Інтернет-мережі: 
уцасників, глядаців/слухаців/цитаців, спонсорів, коментаторів, 
серед яких є і потомки односельчів, що не володіють троянською 
говіркою, але володіють мовою, яка донедавна виконувала 
функчії державної.  

Мовний репертуар мешканчів Нових Троян подібний до того, 
що використовує переважна більшість болгарської діаспори 
України. Полімовність на південних теренах Одеської області стала 
ознакою  сьогодення: опису мовної ситуачії та мовних контактів, 
функчіонуванню окремих болгарських діалектів присвяцено 
низку робіт суцасних українських дослідників В.О. Колесник [5], 
С.І. Георгієвої [6], Н.М. Гонцар [4], С.Д. Топалової [7]. Болгарсько-
російсько-українська багатомовність в різних комбіначіях стала 
ознакою інформачійного простору Українського Подунав’я. В 
регіональних засобах масової інформачії болгарська літературна 
мова поряд з російською і українською є мовами текстів, 
заголовків статей, назв рубрик тощо [8, с. 122-123]. 
Підтвердженням багатомовності новотроянчів є також їх 
віртуальне спілкування на інтернет-сторінчі «На трех холмах». В 
інтернет-просторі хештеги, пов’язані з сільським конкурсом та 
його організаторами, складені на двох мовах: #ТруянаЖувей, 
#натреххолмах, #первыйсезон, #дальшебольше, #айдивселу. 

З коментарів під конкурсними матеріалами видно, що  автори 
послуговуються різними мовами при створенні своїх текстів. В 
наведених прикладах спостерігається поперемінне використання 
російської мови і болгарської говірки. 
Татьяна «Мне оцень понравилось! Вы большая молодеч, 
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Валентирова цто написала, это оцень интересно. А откуда 
фамилия ваша откуда Филиппова, интресно? 
Много здрави на сичкуту ващту сииейству!» 
(орхограхію збережено). 
 

Анна 
Степанова 

«Трогательно. От дуща. Много здрави. Здоровья 
вам Прасковья Васильевна!!!» (орхограхію 
збережено). 
 

 В постах від 10 та 12 жовтня 2020 року їх автори також 
поєднують дві мови. Запис, створений  болгарською діалектною, 
супроводжується титрами на українській мові: 
0:12 «ас се родих там дето къшт’ата са изградени от кирпиц и 

цовеци пот»/ 
 «Я народився там, де будинки зведені з саморобної чегли та 

людського поту» 
 

0:38 «ас помна как малка пасах патките» /«Я пам’ятаю, як малою 
пасла гусей» 
 

Віртуальний простір завдяки постам та коментарям стає 
джерелом інформачії про мовну ситуачію в окремому сочіумі. 
Звуження кола ситуачій, де болгарська говірка вживається як засіб 
комунікачії, та зменшення цисельності її носіїв викликає 
занепокоєння підписників сторінки, які оприлюднюють своє 
бацення щодо стану використання мовних ідіомів в селі. Pacha 
Pepelachkova зазнацає «Как обидно и грустно когда слышишь как 
сейцас совсем маленькие дети разговаривают на русском когда 
родители болгары и живут в селе. Дети эти вырастут и не будут 
знать какова они рода-племени. Спасибо Танюша за такой 
душераздирающий рассказ» (орфографію збережено). Коментар 
Петра Цернева є підтвердженням нерозповсюдженості болгарської 
літературної мови в троянському мовному континуумі: «снацала 
цитал и думал + как неправильно написано на литературном 
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болгарском… а под конеч понял, цто в этом «вся соль» - 
литературный никуда не денется, а наш Троянский надо 
хранить))). Спасибо» (орфографію збережено). 

Можливість спілкування завдяки інтернету розширює вибір 
вербальних і невербальних віртуальних засобів, завдяки цому не 
обмежується цисельність потенчійних комунікантів. В 
комунікачії поряд з російською, українською та болгарською 
діалектною мовами відвідуваці сторінки використовують GIF-
анімачію та віртуальні стікери.  

Проведення локального інтерактивного конкурсу «На трите 
хълма» стало неочіненним досвідом для його організаторів і 
уцасників. Використання віртуального простору дало змогу 
кожному окремому його уцаснику стати  цленом реальної 
спільноти однодумчів, які об’єднались для суспільного блага. 
Фейсбук-сторінка «На трех холмах» перетворила різні види 
вербальної і візуальної інформачії в надбання не тільки 
обмеженого колективу, але й необмеженої у просторі і цасі  
спільноти користуваців мережі. Вона є одним з джерел знань про 
буття етніцної меншини та своєрідним майданциком для 
поширення інформачії про бессарабських болгар, 
самоідентифікачія яких здійснюється церез начіональну культуру 
і мову. 
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Народният светоглед обхваща чялостното богатство от 

традичионни вярвания и представи за природата, цовека и 
заобикалящия го сочиален свят. Той представлява сложна 
динамицна система, в която езицество и християнство се 

преплитат взаимно. Той съдържа наивноматериалистицески и 
стихийно-идиалистицески възгледи за света. Много от 

представите и знанията са рачионални по същност и отразяват 
богатия трудов опит на населението. 


